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HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH! 
VIELEN DANK, DASS SIE SICH FÜR EIN PRODUKT VON BE COOL 

ENTSCHIEDEN HABEN

Partycooler
BCPC50L+

. 
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Laden Sie aktuelle Bedienungsanleitungen in verschiedenen Sprachen 
über den Link www.becool.at/downloads herunter oder scannen Sie 
den abgebildeten QR-Code. Befolgen Sie die Anweisungen auf der 
Webseite. 
 

 

LESEN SIE BITTE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG 

SORGFÄLTIG DURCH BEVOR SIE MIT MONTAGE, 

INSTALLATION, BEDIENUNG ODER WARTUNG 

BEGINNEN. SCHÜTZEN SIE SICH SELBST UND ANDERE, 

INDEM SIE DIE SICHERHEITSHINWEISE BEFOLGEN. DIE 

NICHTBEACHTUNG VON ANWEISUNGEN KÖNNTE ZU 

PERSONEN UND/ODER SACHSCHÄDEN UND/ODER ZUM 

VERLUST DES GARANTIEANSPRUCHS FÜHREN! 

 

WICHTIGE INFORMATIONEN ZUR 

SICHERHEIT, STANDORT UND ZUM 

ELEKTRISCHEN ANSCHLUSS. 

1. Lesen Sie bitte alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor 

Sie das Gerät benutzen. 

DE 

Aktuelle Bedienungsanleitungen und weitere Sprachen   

http://www.becool.at/downloads
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2. Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich gemäß den 

Richtlinien in der Bedienungsanleitung.  

3. Jede andere Verwendung, die nicht vom Hersteller 

empfohlen wird, könnte zu Bränden, elektrischen 

Schlägen oder Personenschäden führen. 

4. Es ist verboten die Eigenschaften dieses Gerätes wie 

auch immer anzupassen oder zu modifizieren und 

verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatz- 

und Zubehörteile (Nichtbeachtung führt zum Verlust der 

Garantie und Gewährleistung). 

5. Wenden Sie sich für eventuelle Reparaturen des Geräts, 

des Netzsteckers oder Kabels stets und ausschließlich an 

vom Hersteller autorisierte Kundendienststellen. Die 

Kundendienststellen können Sie online unter 

www.becool.at abrufen. 

6. Entfernen Sie die Verpackung und stellen sicher, dass 

das Partycooler nicht beschädigt ist. Im Zweifelsfall 

verwenden Sie den Partycooler nicht und kontaktieren Sie 

die Servicestelle oder Ihren Händler. 

7. Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern. Bei 

Verschlucken besteht Erstickungsgefahr! 

8. Ist das Stromversorgungskabel beschädigt muss es vom 

Hersteller oder einer autorisierten Servicestelle 

ausgetauscht werden, um alle möglichen Risiken zu 

vermeiden. 

9. Das Gerät muss in Übereinstimmung mit lokalen 

Aufstellungs- und Betriebsvorschriften für elektrische 

http://www.becool.at/
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Anlagen installiert werden. 

10. Die elektrische Steckdose, in der Sie das Gerät 

anschließen, darf nicht defekt oder lose sein und muss für 

die erforderliche Strombelastung geeignet und vor allem 

zuverlässig geerdet sein. Im Zweifelsfall lassen Sie Ihre 

elektrische Installation von einem qualifizierten Elektriker 

überprüfen. 

11. Vor Anschluss an das Netz müssen Sie überprüfen, ob 

Stromart und Netzspannung mit den Angaben des 

rückseitig befindlichen Gerätetypenschildes 

übereinstimmen. 

12. Vermeiden Sie die Verwendung eines 

Verlängerungskabels, denn dieses könnte überhitzten 

und einen Brand erzeugen. 

13. Verdrehen Sie das Netzkabel nicht und knicken Sie es 

nicht ab. 

14. Dieses Gerät darf ausschließlich von Erwachsenen 

benutzt werden. 

15. Kinder unter 8 Jahre und Personen mit eingeschränkten 

physischen, psychischen, sensorischen oder geistigen 

Fähigkeiten sowie mangelnder Erfahrung und Wissen 

dürfen dieses Gerät nur benutzen, wenn es unter einer 

angemessenen Aufsicht geschieht und es zu einer 

ausführlichen Anleitung zur Benutzung des Geräts in 

einer sicheren Art und Weise gekommen ist, sowie die 

bestehenden Gefahren beschrieben wurden. 

16. Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackung spielen und 

achten Sie auch darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät 
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spielen. 

17. Dieses Gerät dient zum Kühlen von Getränken und ist 

nur für den Gebrauch in Haushalt und anderen ähnlichen 

Anwendungsbereichen vorgesehen. 

18. Der Partycooler ist nicht für den gewerblichen und 

industriellen Gebrauch bestimmt. 

19. Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien. 

20. Die ideale Umgebungstemperatur für den Partycooler 

beträgt +16°C bis +38°C. Temperaturen darüber können 

den Betrieb beeinträchtigen. 

21. Verwenden Sie das Gerät nicht mit nassen Händen. 

22. Der Partycooler enthält das Kältemittel R-600a. 

23. Bei Auslaufen des Kältemittels besteht die Gefahr von 

Verletzungen. 

24. Beschädigen Sie nicht den Kältemittelkreislauf! 

25. Stellen Sie den Partycooler in einen Raum der größer ist 

als 4m² um bei einer Beschädigung des Kühlsystems eine 

ausreichende Belüftung zu gewährleisten. 

26. Betreiben Sie das Gerät keinesfalls in Räumen wo Gas, 

Öl oder Schwefel vorkommen. 

27. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 

Wärmequellen auf (z.B.: neben Heizanlagen und 

Gasthermen) und vermeiden Sie direkte 

Sonneneinstrahlung. 

28. Halten Sie einen Mindestabstand von mind. 50cm zu 

brennbaren Stoffen (z.B. Alkohol, u.ä.) oder unter Druck 

befindlichen Gefäßen (z.B. Sprühbehälter) ein. 
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29. Betreiben Sie keine elektrischen Geräte innerhalb des 

Kühlfachs! 

30. Lagern Sie keine explosiven Stoffe oder Sprühdosen 

mit brennbaren Treibmitteln im Gerät! 

31. Benutzen Sie den Partycooler nicht in der Nähe von 

Wasser oder starker Feuchtigkeit, z.B. im feuchten Keller, 

neben Schwimmbecken, Badewanne oder Dusche. 

Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerät 

eindringt. 

32. Stellen Sie keine schweren oder heißen Gegenstände auf 

das Gerät und decken Sie das Gerät nie ab. 

33. Stecken Sie niemals Finger, Stifte oder andere 

Gegenstände in das Gerät und achten Sie darauf, dass 

die Belüftungsöffnungen im Gehäuse um das Gerät und 

in der Einbaunische nicht blockiert sind. 

34. Schalten Sie das Gerät immer aus, bevor Sie den 

Netzstecker ziehen. 

35. Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das Gerät vom 

Netzstrom zu trennen. Ziehen Sie immer am Stecker, um 

das Netzkabel herauszuziehen. Fassen Sie den Stecker 

nicht mit nassen Händen an, um Stromschläge zu 

vermeiden. 

36. Ziehen Sie den Stecker, wenn Sie das Gerät nicht 

verwenden, bevor Sie es reinigen, es gewartet werden 

muss oder von einem Ort zu einem anderen bewegt wird. 

37. Bewahren Sie das Gerät senkrecht an einem sicheren, 

trockenen und für Kinder unzugänglichem Ort auf, wenn 
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es nicht verwendet wird. Verdecken Sie das Gerät nicht 

mit Kunststoffverpackungen. 

38. Lagern Sie das Gerät in einem Raum ohne in Betrieb 

befindliche Zündquellen (z. B. offenes Feuer, ein 

Betriebsgasgerät oder eine Elektroheizung mit offener 

Wärmequelle). 

39. Wenden Sie sich für eventuelle Reparaturen des Geräts, 

des Netzsteckers oder Kabels stets und ausschließlich an 

vom Hersteller autorisierte Kundendienststellen. 

40. Verwenden Sie keine Mittel, um den Abtauprozess zu 

beschleunigen oder zu beseitigen, das Gerät macht dies 

selbstständig. 

41. Falls Sie Fragen zur Instandhaltung haben, können Sie 

mit der vom Hersteller autorisierten Kundenhotline/ 

Servicestelle in Kontakt treten. 

 

WARNUNG Der Hauptschalter und der On/Off-Schalter sollte nicht als 

alleiniges Mittel zur Stromtrennung verwendet werden. 

Ziehen Sie immer den Netzstecker aus, bevor Sie mit 

Wartungsarbeiten beginnen oder das Gerät bewegen. 

Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu vermeiden, 

ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das 

Gerät nicht in Verwendung ist - ebenso vor jeder 

Reinigung. 
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 RECYCLING 

Die Verpackungsmaterialien können recycelt werden. 

Deswegen wird empfohlen, diese im sortierten Abfall zu 

entsorgen. 

 

 

 

ENTSORGUNG 
Das Symbol „durchgestrichene Mulltonne” erfordert die 
separate Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten 
(WEEE). Elektrische und elektronische Gerate können 
gefährliche und umweltgefährdende Stoffe enthalten. Entsorgen 
Sie dieses daher nicht im unsortierten Restmüll, sondern an 
einer ausgewiesenen Sammelstelle für Elektro- und Elektronik-
Altgeräte. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und 
der Umwelt bei. 
Für weitere Information wenden Sie sich bitte an Ihren Händler 
oder die örtlichen Behörden. 

 

 

 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Hiermit bestätigen wir, dass dieser Artikel den 
grundlegenden Anforderungen, Vorschriften und Richtlinien 
der EU entspricht. 
Die ausführliche Konformitätserklärung können Sie jederzeit 
unter folgendem Link einsehen: 
www.becool.at.at/downloads/  

 
Irrtümer und technische Änderungen vorbehalten. 

www.becool.at 

 

http://www.becool.at.at/downloads/doc/bcpc75dt2002.pdf
http://www.becool.at/
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Lieferumfang und Beschreibung des Geräts 

 

 
1. Glasdeckel 
2. Abnehmbare Serviertische  
3. Digitale Temperaturregelung 
4. Hängender, abnehmbarer Flaschenhalter 
5. Rollen 
 

Installation 
 

Es wird empfohlen, das Innere des Partycoolers mit lauwarmem Wasser 
und einem milden Reinigungsmittel zu reinigen und anschließend 
gründlich zu trocknen, bevor er verwendet wird. 
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Die Temperatur im Kühlschrank hängt von folgenden Faktoren ab: 
 

• Die Umgebungstemperatur 

• Die Häufigkeit und Dauer, wenn der Deckel geöffnet ist. 

• Inhalt im Kühlschrank 
 

Daher kann die Zeit variieren, die benötigt wird, um die vom Benutzer 
eingestellte Wunschtemperatur zu erreichen. 
Das Kühlsystem des Schranks ist so ausgelegt, dass es auf einer ebenen 
Fläche steht. Vermeiden Sie das Kippen des Schranks zur Seite. Wenn 
der Schrank aus handling- oder transporttechnischen Gründen geneigt 
werden muss, lassen Sie ihn 20 bis 30 Minuten aufrecht stehen, bevor Sie 
ihn einstecken und mit dem Kühlen des Aufbewahrungsfachs beginnen. 
 
Wenn das Gerät mit 3 Rollen installiert ist, halten Sie es immer mit einer 
der Rollen mit Bremse an, während es verwendet wird, nicht während des 
Transports. Andernfalls wird es sich frei bewegen und Ihr Gerät 
beschädigen. 
 
Anschließen Ihres Party-Kühlers 
 
Unsachgemäßer Gebrauch des geerdeten Steckers kann das Risiko 
eines elektrischen Schlags mit sich bringen. Wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, kontaktieren Sie Ihren Händler oder rufen Sie unseren 
Kundendienst an. 
 

• Dieses Gerät sollte aus Sicherheitsgründen ordnungsgemäß 
geerdet sein. Das Netzkabel dieses Geräts ist mit einem 
geerdeten Stecker ausgestattet, der mit Standard-Steckdosen zur 
Erdung kompatibel ist, um das Risiko eines elektrischen Schlages 
zu minimieren. 

• Stecken Sie Ihr Gerät in eine exklusive, ordnungsgemäß 
installierte Steckdose mit Erdung. Beschädigen Sie unter keinen 
Umständen die Erdung des Steckers. Bei Fragen zur 
Stromversorgung und/oder Erdung sollten Sie sich an einen 
zertifizierten Elektriker wenden. 

• Dieses Gerät erfordert eine Standard-220-240-Volt, 50-Herz 
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Steckdose mit einer guten Erdung. 
 

Bedienung 

1. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 

2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste vorne (rechts neben dem 

Digitaldisplay), um den Kühlschrank einzuschalten. 

3. Drücken Sie die Thermostat-Taste vorne (links neben dem 

Digitaldisplay), um die gewünschte Temperatur für den 

Kühlschrank einzustellen. Während der Einstellung blinkt die 

Anzeige. Die Thermostateinstellung reicht von 0 bis 16 °C. 

Während des normalen Betriebs zeigt die Anzeige die 

durchschnittliche Temperatur im Inneren des Kühlschranks an. 

Die folgenden Maßnahmen können die Kühlleistung dieses Produkts 

verbessern: 

1. Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden, lassen Sie es 

kontinuierlich für 12-18 Stunden laufen. 

2. Wechseln Sie die Regale im Kühlschrank alle 6 Stunden, um die 

Kühlung zu verbessern. 

3. Erhöhen Sie den Abstand zwischen den im Kühlschrank 

platzierten Gegenständen, damit sie ordnungsgemäß gekühlt 

werden können. (Überladen Sie nicht) 
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ACHTUNG! 
Der Partycooler kann durch Gegenstände, Flüssigkeiten oder 

übermäßige Wärme beschädigt werden. 

Stellen Sie NUR gut verschlossene Getränkebehälter in das 

Partycooler. 

Füllen Sie keine Flüssigkeiten oder Eis in den Partycooler. 

 

Beachten Sie zudem folgende Hinweise für das Befüllen des 
Partycoolers: 

• Befüllen Sie den Kühlraum gleichmäßig. 

• Setzen Sie den Getränkekorb bei Bedarf in das Gerät ein und 
befüllen diesen mit den zu kühlenden Getränken. 

• Überfüllen Sie den Partycooler nicht. 

• Schließen Sie den Deckel nach dem Beladen und jeder 

Flaschenentnahme. 

 

Wartung und Reinigung 

Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus, warten Sie einige 
Minuten und ziehen Sie dann stets den Stecker, um das Gerät vom 
elektrischen Netz zu trennen. 

 
Reinigen Sie das Gerät mit einem mäßig feuchten Tuch und wischen 
Sie es anschließend mit einem trockenen Tuch ab. 

• Das Gerät aus Sicherheitsgründen nie mit Wasser reinigen. 
Dies könnte gefährlich sein. 

• Verwenden Sie zur Reinigung nie Benzin, Alkohol oder 

Lösungsmittel. 

• Sprühen Sie keine Insektizide oder ähnliche Mittel auf den 

Partycooler. 

• Trocknen Sie alle Bestandteile und Accessoires des Geräts, 
bevor Sie diesen wieder in Betrieb nehmen. 

• Öl und Fett dürfen nicht in Kontakt mit den Kunststoffteilen und 
der Türdichtung in Kontakt kommen, da die Oberfläche porös 
und spröde werden könnte. 
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Behebung von Problemen 

 

Bevor Sie sich mit unserer Kundenhotline/ Servicestelle in Verbindung 
setzen, prüfen Sie bitte, ob sich der Fehler anhand der untenstehenden 
Hinweise beheben lässt. 

 

 

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG 

 
 
 
Der Partycooler schaltet 
sich nicht ein. 

Stromausfall. 
Wiederherstellung der 
Stromversorgung 
abwarten. 

Das Gerät ist nicht an der 
Stromversorgung 
angeschlossen. 

Gerät an die 
Stromversorgung 
anschließen. 

Der Netzstecker ist nicht 
richtig angesteckt. 

Überprüfen Sie ob der 
Netzstecker richtig in 
der Steckdose 
eingesteckt ist. 

 
 
 
 

Die eingestellte Soll- 
Temperatur wird nicht 
erreicht. 

Der Deckel ist nicht richtig 
verschlossen. 

Überprüfen Sie den 
Deckel und achten Sie 
darauf, dass nichts das 
Schließen des Deckels 
verhindert. 

Der Deckel wurde zu häufig 
geöffnet. 

Öffnen Sie den Deckel 
jeweils nur kurz. 

Die Umgebungstemperatur ist 
zu hoch. 

Über 38°C 
Außentemperatur wird 
nicht mehr optimal 
gekühlt. 

Im Raum befinden sich 
Wärmequellen (Ofen, 
Heizpanele, 
Infrarotzheizungen, u. ä) 

 
Wärmequellen 
ausschalten. 

Der Partycooler steht unter 
direkter Sonneneinstrahlung. 

Stellen Sie den 
Partycooler am Besten 
an einen schattigen Ort. 
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Aufbewahrung des Partycoolers 

Bei längerem Nichtgebrauch gehen Sie wie folgt vor: 

• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen den Netzstecker. 

• Reinigen Sie das Gerät und lassen alle Bestandteile trocknen, 
bevor Sie den Partycooler einlagern. 

• Lagern Sie das Gerät aufrecht an einem trockenen, gut 
belüfteten, für Kinder unzugänglichem Ort auf. 

• Um einen unangenehmen Geruch und Schimmelbildung 
aufgrund von Feuchtigkeit zu vermeiden, empfehlen wir den 
Deckel offen stehen zu lassen oder separat zu lagern. 

 

 

Technische Informationen 

Stromversorgung    
Nennleistung  
Nennstrom  
Temperatur  
Volumen  
Kältemittel  
Kältemittelmenge  
Isolationsgas  
Geräuschepegel  

  

 
220-240V ~ 50Hz
 60 Watt
0,3A
0-16°C
50 Liter
R600a
31g
Cyclopentan
43 dB

 
Gewicht 21,5 kg 
Abmessungen 510×830×510 mm 

 

 
Kontaktadressen für weitere 
Informationen 

 
Schuss Home Electronic GmbH 
Scheringgasse 3, A-1140 Wien Tel: 
+43 (1) 97 0 21 – 0 
Serviceline: +43 (1) 97 0 21 – 502 
www.becool.at 
FB-Nr: 236974 t / FB-Gericht: Wien 

http://www.becool.at/
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GARANTIE 
 
Mit diesem Qualitätsprodukt von BE COOL haben Sie eine Entscheidung für Innovation, Langlebigkeit und Zuverlässigkeit 
getroffen.  
 
Für dieses BE COOL Gerät gewähren wir eine Garantiezeit von 2 Jahren ab Kaufdatum gültig in Österreich! 
Sollten in diesem Zeitraum wider Erwarten dennoch Servicearbeiten an Ihrem Gerät notwendig sein, garantieren wir Ihnen 
hiermit eine kostenlose Reparatur (Ersatzteile und Arbeitszeit) oder (nach Ermessen der Firma Schuss) das Produkt 
auszutauschen. Sollten weder Reparatur noch Tausch aus wirtschaftlichen Gründen möglich sein, behalten wir uns das 
Recht vor, eine Zeitwertgutschrift zu erstellen. 
 
Bitte wenden Sie sich im Falle von Luftentfeuchtern auf jeden Fall als ersten Schritt an die Kundenhotline (siehe Kleber am 
Gerät bzw. Titelseite Gebrauchsanweisung. Wir weisen darauf hin, dass Reparaturarbeiten, die nicht durch die autorisierte 
Vertragswerkstätte in Österreich vorgenommen worden sind, die Gültigkeit dieser Garantie sofort beenden. 
 
Von dieser Garantie nicht umfasst sind: 

• Reparatur oder Tausch von Teilen aufgrund üblicher Verschleißerscheinungen 

• Schäden auf Grund Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 

• Geräte, die - auch nur teilweise - gewerblich genutzt werden 

• durch äußeren Einfluss mechanisch beschädigte Geräte (Sturz, Stoß, Bruch, unsachgemäßer Gebrauch etc.) sowie 
Abnutzungserscheinungen ästhetischer Art. 

• Geräte, die unsachgemäß behandelt wurden 

• Geräte, die nicht von unserer autorisierten Servicewerkstätte geöffnet wurden. 

• Nicht erfüllte Konsumentenerwartungen. 

• Schäden, die auf höhere Gewalt, Wasser, Blitzschlag, Überspannung zurückzuführen sind. 

• Geräte, bei denen die Typenbezeichnung und/oder Seriennummer am Gerät geändert, gelöscht, unleserlich gemacht 
oder entfernt worden ist. 

• Dienstleistungen außerhalb unserer Vertragswerkstätten, die Transportkosten zu einer Vertragswerkstatt oder an uns 
und retour sowie die damit verbundenen Risiken. 

 
Wir weisen nachdrücklich darauf hin, dass innerhalb der Garantiezeit bei Bedienungsfehlern oder wenn kein Fehler 
festgestellt wurde ein Pauschalbetrag von € 60,- (indiziert Basis VPI 2010, Dezember 2019) in Rechnung gestellt wird. 

 
Durch die Erbringung einer Garantieleistung (Reparatur oder Austausch des Gerätes) wird die absolut Garantiedauer von 2 
Jahren ab Kaufdatum nicht verlängert.  

 
Die 2 Jahres Garantie gilt nur gegen Vorlage des Kaufbelegs (muss Name und Anschrift des Händlers sowie die vollständige 
Gerätebezeichnung enthalten) und des dazugehörigen Garantiezertifikats, auf dem die Gerätetype sowie die Seriennummer 
(am Karton und auf der Geräterück- bzw. Unterseite ersichtlich) zu vermerken sind! Ohne Vorlage des Garantiezertifikats gilt 
nur die gesetzliche Gewährleistung! 
Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass die gesetzlichen Gewährleistungsrechte durch diese Garantie nicht berührt werden 
und unvermindert fortbestehen. 

 
Eine Schadenersatzpflicht seitens Schuss Home Electronic GmbH sowie deren Erfüllungsgehilfen besteht nur bei Vorliegen 
grober Fahrlässigkeit oder Vorsatz. Ausgeschlossen ist jedenfalls die Haftung für entgangenen Gewinn, erwartete, aber nicht 
eingetretene Ersparnisse, Folgeschäden und Schäden aus Ansprüchen Dritte. Schäden an oder für aufgezeichnete Daten 
sind immer aus der Schadenersatzpflicht ausgenommen.   
 
Herzliche Gratulation zu Ihrer Wahl. Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem BE COOL Gerät! 
 
ANSCHRIFT 

Dieses Garantiezertifikat ist im Garantiefall gemeinsam mit 
dem Gerät der autorisierten Servicewerkstätte oder dem 
Händler auszufolgen, bei dem Sie das Gerät gekauft haben! 

 

 
 

BE COOL Vertrieb   

Schuss Home Electronic GmbH   

A-1140 Wien, Scheringgasse 3   

Tel.: +43 (0)1/ 970 21   

   

Typenbezeichnung:........................................ 
Seriennummer:.............................................. 
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OPERATING INSTRUCTIONS 

 

 
 

 

 
 
 

CONGRATULATIONS! 
THANK YOU FOR CHOOSING A PRODUCT FROM BE COOL 

HAVE DECIDED

Party cooler
BCPC50L+

. 
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Download current user manuals in various languages via the link 
www.becool.at/downloads or scan the displayed QR code. Follow the 
instructions on the website. 
 

 

PLEASE READ THE OPERATING INSTRUCTIONS 

CAREFULLY BEFORE STARTING ASSEMBLY, 

INSTALLATION, OPERATION OR MAINTENANCE. 

PROTECT YOURSELF AND OTHERS BY FOLLOWING THE 

SAFETY INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW 

INSTRUCTIONS COULD RESULT IN PERSONAL INJURY 

AND/OR PROPERTY DAMAGE AND/OR VOID THE 

WARRANTY! 

IMPORTANT INFORMATION ON SAFETY, 

LOCATION AND ELECTRICAL 

CONNECTION. 

1. Please read all instructions carefully before using the 

EN 

Current operating instructions and other languages   
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appliance. 

2. Only use this device in accordance with the guidelines 

in the operating instructions.  

3. Any other use not recommended by the manufacturer 

could result in fire, electric shock or personal injury. 

4. It is forbidden to adapt or modify the characteristics of this 

appliance in any way and only use spare parts and 

accessories recommended by the manufacturer (failure to 

do so will invalidate the guarantee and warranty). 

5. For any repairs to the appliance, mains plug or cable, 

always and only contact customer service centers 

authorized by the manufacturer. You can find the 

customer service centers online at www.becool.at. 

6. Remove the packaging and make sure that the 

Partycooler is not damaged. If in doubt, do not use the 

Partycooler and contact the service center or your dealer. 

7. Keep children away from packaging material. Choking 

hazard if swallowed! 

8. If the power supply cable is damaged, it must be replaced 

by the manufacturer or an authorized service centre in 

order to avoid all possible risks. 

9. The appliance must be installed in accordance with local 

installation and operating regulations for electrical 

systems. 

10. The electrical socket into which you connect the 

appliance must not be defective or loose and must be 

suitable for the required current load and, above all, 

http://www.becool.at/
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reliably earthed. If in doubt, have your electrical 

installation checked by a qualified electrician. 

11. Before connecting to the mains, you must check that the 

type of current and mains voltage match the 

specifications on the appliance rating plate on the back. 

12. Avoid using an extension cable, as this could overheat 

and cause a fire. 

13. Do not twist or kink the mains cable. 

14. This device may only be used by adults. 

15. Children under 8 years of age and persons with reduced 

physical, mental, sensory or intellectual capabilities or 

lack of experience and knowledge may only use this 

appliance if they have been given supervision and 

instruction concerning use of the appliance in a safe way 

and if the hazards involved have been clearly explained. 

16. Do not allow children to play with the packaging and 

make sure that children do not play with the appliance. 

17. This appliance is designed for cooling beverages and is 

only intended for use in households and other similar 

applications. 

18. The party cooler is not intended for commercial or 

industrial use. 

19. Do not use the appliance outdoors. 

20. The ideal ambient temperature for the party cooler is 

+16°C to +38°C. Temperatures above this may impair 

operation. 

21. Do not use the appliance with wet hands. 
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22. The party cooler contains the refrigerant R-600a. 

23. There is a risk of injury if the refrigerant leaks. 

24. Do not damage the refrigerant circuit! 

25. Place the party cooler in a room larger than 4m² to ensure 

adequate ventilation in the event of damage to the cooling 

system. 

26. Never operate the appliance in rooms where gas, oil or 

sulphur are present. 

27. Do not place the appliance near heat sources (e.g. next 

to heating systems and gas boilers) and avoid direct 

sunlight. 

28. Keep a minimum distance of at least 50 cm from 

flammable substances (e.g. alcohol, etc.) or pressurized 

containers (e.g. spray containers). 

29. Do not operate any electrical appliances inside the 

refrigerator compartment! 

30. Do not store any explosive substances or spray cans 

with flammable propellants in the appliance! 

31. Do not use the party cooler near water or high humidity, 

e.g. in a damp cellar, next to a swimming pool, bathtub or 

shower. Ensure that no water enters the appliance. 

32. Do not place any heavy or hot objects on the appliance 

and never cover the appliance. 

33. Never insert fingers, pins or other objects into the 

appliance and ensure that the ventilation openings in the 

housing around the appliance and in the recess are not 

blocked. 
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34. Always switch off the appliance before unplugging the 

mains plug. 

35. Do not pull on the mains cable to disconnect the 

appliance from the mains. Always pull the plug to 

disconnect the mains cable. Do not touch the plug with 

wet hands to avoid electric shocks. 

36. Unplug the appliance when not in use, before cleaning, 

maintenance or moving from one place to another. 

37. Store the appliance upright in a safe, dry place that is 

inaccessible to children when it is not in use. Do not cover 

the appliance with plastic packaging. 

38. Store the appliance in a room without any operating 

ignition sources (e.g. open fire, an operating gas 

appliance or an electric heater with an open heat source). 

39. For any repairs to the appliance, the mains plug or the 

cable, always and only contact customer service centers 

authorized by the manufacturer. 

40. Do not use any means to accelerate or eliminate the 

defrosting process, the appliance will do this 

automatically. 

41. If you have any questions about maintenance, you can 

contact the customer hotline/service center authorized by 

the manufacturer. 
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WARNING The main switch and the On/Off switch should not be 

used as the sole means of disconnecting the power 

supply. Always disconnect the mains plug before starting 

maintenance work or moving the appliance. 

To avoid the risk of electric shock, disconnect the plug 

from the socket when the appliance is not in use and 

before cleaning. 

 

 RECYCLING 

The packaging materials can be recycled. It is therefore 

recommended to dispose of them in sorted waste. 

 

 

 

DISPOSAL 
The "crossed-out wheeled garbage can" symbol requires the 
separate disposal of waste electrical and electronic equipment 
(WEEE). Electrical and electronic equipment may contain 
hazardous and environmentally harmful substances. Therefore, do 
not dispose of them in unsorted residual waste, but at a designated 
collection point for waste electrical and electronic equipment. This 
will help to protect resources and the environment. 
For further information, please contact your dealer or the local 
authorities. 

 

 

 

DECLARATION OF CONFORMITY 
We hereby confirm that this article complies with the basic 
requirements, regulations and directives of the EU. 
You can view the detailed declaration of conformity at any time 
under the following link: 
www.becool.at.at/downloads/  

 
Errors and technical changes excepted. 

www.becool.at 

 

http://www.becool.at.at/downloads/doc/bcpc75dt2002.pdf
http://www.becool.at/
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Scope of delivery and description of the device 

 

 
1. Glass lid 
2. Removable serving tables  
3. Digital temperature control 
4. Hanging, removable bottle holder 
5. Rollers 

 
Installation 

 
We recommend cleaning the inside of the party cooler with lukewarm 
water and a mild detergent and then drying it thoroughly before using it. 
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The temperature in the refrigerator depends on the following factors: 
 

• The ambient temperature 

• The frequency and duration when the lid is open. 

• Contents in the refrigerator 
 

Therefore, the time required to reach the desired temperature set by the 
user may vary. 
The cabinet's cooling system is designed to stand on a flat surface. Avoid 
tilting the cabinet to the side. If the cabinet needs to be tilted for handling 
or transportation reasons, leave it upright for 20 to 30 minutes before 
plugging it in and starting to cool the storage compartment. 
 
If the appliance is installed with 3 castors, always stop it with one of the 
castors with a brake while it is in use, not during transportation. Otherwise 
it will move freely and damage your appliance. 
 
Connecting your party cooler 
 
Improper use of the earthed plug may result in a risk of electric shock. If 
the mains cable is damaged, contact your dealer or call our customer 
service department. 
 

• This appliance should be properly grounded for safety. The power 
cord of this appliance is equipped with a grounding-type plug that 
is compatible with standard grounding-type receptacles to 
minimize the risk of electric shock. 

• Plug your device into an exclusive, properly installed socket outlet 
with earthing. Do not damage the grounding of the plug under any 
circumstances. If you have any questions about the power supply 
and/or earthing, you should contact a certified electrician. 

• This appliance requires a standard 220-240 volt, 50-heart 
Socket with good earthing. 
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Operation 

1. Insert the mains plug into the socket. 

2. Press the on/off button at the front (to the right of the digital 

display) to switch the refrigerator on. 

3. Press the thermostat button at the front (to the left of the digital 

display) to set the desired temperature for the refrigerator. The 

display flashes during the setting. The thermostat setting ranges 

from 0 to 16 °C. During normal operation, the display shows the 

average temperature inside the refrigerator. 

The following measures can improve the cooling performance of this 

product: 

1. When using the appliance for the first time, let it run continuously 

for 12-18 hours. 

2. Change the shelves in the refrigerator every 6 hours to improve 

cooling. 

3. Increase the distance between the items placed in the refrigerator 

so that they can be cooled properly. (Do not overload) 

  



 

26 
 

ATTENTION! 
The party cooler can be damaged by objects, liquids or excessive 

heat. 

ONLY place tightly closed drinks containers in the party cooler. 

Do not pour any liquids or ice into the party cooler. 

 

Please also observe the following instructions for filling the party cooler: 

• Fill the refrigerator compartment evenly. 

• If required, insert the drinks basket into the appliance and fill it 
with the drinks to be cooled. 

• Do not overfill the party cooler. 

• Close the lid after loading and every time you remove a bottle. 

 

Maintenance and cleaning 

Switch off the appliance before cleaning, wait a few minutes and then 
always unplug the appliance from the mains. 

 
Clean the appliance with a moderately damp cloth and then wipe it with 
a dry cloth. 

• For safety reasons, never clean the appliance with water. This 
could be dangerous. 

• Never use benzine, alcohol or solvents for cleaning. 

• Do not spray insecticides or similar products on the party cooler. 

• Dry all components and accessories of the appliance before 
putting it back into operation. 

• Oil and grease must not come into contact with the plastic parts 
and the door seal, as the surface could become porous and 
brittle. 
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TROUBLESHOOTING 

 

Before contacting our customer hotline/service center, please check 
whether the fault can be rectified using the instructions below. 

 

 

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION 

 
 
 
The party cooler does 
not switch on. 

Power failure. 
Wait for the power 
supply to be restored. 

The device is not connected 
to the power supply. 

Connect the device to 
the power supply. 

The mains plug is not plugged 
in correctly. 

Check whether the 
the mains plug is 
correctly plugged into 
the socket. 

 
 
 
 

The set temperature is 
not reached. 

The lid is not closed properly. 
Check the lid and make 
sure that nothing is 
blocking the 
Prevents the lid from 
closing. 

The lid was opened too often. Only open the lid briefly 
at a time. 

The ambient temperature is 
too high. 

Above 38°C outside 
temperature, cooling is 
no longer optimal. 

There are heat sources in the 
room (stove, heating panels, 
infrared heaters, etc.) 

 
Switch off heat sources. 

The party cooler is exposed 
to direct sunlight. 

It is best to place the 
party cooler in a shady 
spot. 
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Storing the party cooler 

Proceed as follows if the device is not to be used for a longer period of 
time: 

• Switch off the appliance and unplug the mains plug. 

• Clean the appliance and allow all components to dry before 
storing the party cooler. 

• Store the appliance upright in a dry, well-ventilated place that is 
inaccessible to children. 

• To avoid unpleasant odors and mold growth due to moisture, 
we recommend leaving the lid open or storing it separately. 

 

 

Technical information 

Power supply   
Rated power  
Rated current  
Temperature  
Volume  
Refrigerant  
Refrigerant quantity  
Insulating gas  
Noise level  

  

 
220-240V ~ 50Hz 

60 watts
0,3A
0-16°C
50 liters
R600a
31g
Cyclopentane
43 dB

 
Weight 21.5 kg 
Dimensions 510×830×510 mm 

 

 
Contact addresses for further 
information 

 
Schuss Home Electronic GmbH 
Scheringgasse 3, A-1140 Vienna Tel: 
+43 (1) 97 0 21 - 0 
Service line: +43 (1) 97 0 21 - 502 
www.becool.at 
FB-No.: 236974 t / FB-Court: Vienna 

http://www.becool.at/
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WARRANTY 
 
With this quality product from BE COOL, you have made a decision for innovation, durability and reliability.  
 
This BE COOL appliance is guaranteed for 2 years from the date of purchase in Austria! 
If, contrary to expectations, service work on your device should nevertheless be necessary during this period, we hereby 
guarantee you a free repair (spare parts and labor) or (at Schuss's discretion) replacement of the product. If neither repair nor 
replacement is possible for economic reasons, we reserve the right to issue a time value credit note. 
 
In the case of dehumidifiers, please always contact the customer hotline as a first step (see sticker on the appliance or front 
page of the operating instructions. We would like to point out that any repair work not carried out by an authorized workshop 
in Austria will immediately invalidate this guarantee. 
 
This guarantee does not cover 

• Repair or replacement of parts due to normal wear and tear 

• Damage due to non-compliance with the operating instructions 

• Devices that are used - even partially - for commercial purposes 

• devices mechanically damaged by external influences (fall, impact, breakage, improper use, etc.) as well as signs of 
wear and tear of an aesthetic nature. 

• Devices that have been handled improperly 

• Devices that have not been opened by our authorized service workshop. 

• Unfulfilled consumer expectations. 

• Damage caused by force majeure, water, lightning, overvoltage. 

• Devices where the type designation and/or serial number on the device has been changed, deleted, made illegible or 
removed. 

• services outside our authorized workshops, the transport costs to an authorized workshop or to us and back, as well 
as the associated risks. 

 
We would like to emphasize that within the warranty period, a lump sum of € 60,- (indexed based on CPI 2010, December 
2019) will be charged in the event of operating errors or if no error has been detected. 

 
The provision of a warranty service (repair or replacement of the device) does not extend the absolute warranty period of 2 
years from the date of purchase.  

 
The 2-year guarantee is only valid on presentation of the proof of purchase (must include the name and address of the dealer 
and the full name of the appliance) and the corresponding guarantee certificate, on which the appliance type and the serial 
number (visible on the box and on the back or bottom of the appliance) must be noted! Without the warranty certificate, only 
the statutory warranty applies! 
We expressly point out that the statutory warranty rights are not affected by this guarantee and remain unaffected. 

 
Schuss Home Electronic GmbH and its vicarious agents shall only be liable for damages in the event of gross negligence or 
intent. Liability for loss of profit, expected but unrealized savings, consequential damages and damages from third party 
claims is excluded. Damage to or for recorded data is always excluded from the liability for damages.   
 
Congratulations on your choice. We hope you enjoy using your BE COOL appliance! 
 
ADDRESS 

In the event of a warranty claim, this warranty certificate must 
be handed over together with the device to the authorized 
service workshop or the dealer from whom you purchased the 
device! 

 

 
 

 
  

BE COOL Distribution   

Schuss Home Electronic GmbH   

A-1140 Vienna, Scheringgasse 3   

Tel.: +43 (0)1/ 970 21   

   
Type designation:........................................ 
 
Serial number:.............................................. 
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NAVODILA ZA UPORABO 

 

 
 

 

 
 
 

ČESTITAMO! 
HVALA, KER STE IZBRALI IZDELEK BE COOL 

SE JE ODLOČILO

Hladilnik za zabavo
BCPC50L+

. 
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Najnovejša navodila za uporabo v različnih jezikih prenesite prek 
povezave www.becool.at/downloads ali poskenirajte prikazano kodo 
QR. Sledite navodilom na spletni strani. 
 

 

PRED ZAČETKOM MONTAŽE, NAMESTITVE, DELOVANJA 

ALI VZDRŽEVANJA NATANČNO PREBERITE NAVODILA ZA 

UPORABO. Z UPOŠTEVANJEM VARNOSTNIH NAVODIL 

ZAŠČITITE SEBE IN DRUGE. NEUPOŠTEVANJE NAVODIL 

LAHKO POVZROČI TELESNE POŠKODBE IN/ALI 

MATERIALNO ŠKODO IN/ALI RAZVELJAVITEV 

GARANCIJE! 

 

POMEMBNE INFORMACIJE O 

VARNOSTI, LOKACIJI IN ELEKTRIČNEM 

PRIKLJUČKU. 

1. Pred uporabo naprave natančno preberite vsa navodila. 

2. Napravo uporabljajte le v skladu s smernicami v 

SL 

Aktualna navodila za uporabo in drugi jeziki   

http://www.becool.at/downloads
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navodilih za uporabo.  

3. Vsaka druga uporaba, ki je proizvajalec ne priporoča, 

lahko povzroči požar, električni udar ali telesne poškodbe. 

4. Prepovedano je kakor koli prilagajati ali spreminjati 

lastnosti tega aparata in uporabljati samo rezervne dele in 

dodatke, ki jih priporoča proizvajalec (v nasprotnem 

primeru garancija in jamstvo prenehata veljati). 

5. Za vsa popravila naprave, omrežnega vtiča ali kabla se 

vedno in samo obrnite na servisne centre, ki jih je 

pooblastil proizvajalec. Servisne centre za stranke lahko 

najdete na spletni strani www.becool.at. 

6. Odstranite embalažo in se prepričajte, da hladilnik 

Partycooler ni poškodovan. Če dvomite, hladilnika 

Partycooler ne uporabljajte in se obrnite na servisni 

center ali prodajalca. 

7. Otroci naj se ne približujejo embalažnemu materialu. 

Nevarnost zadušitve ob zaužitju! 

8. Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati 

proizvajalec ali pooblaščeni servisni center, da bi se 

izognili vsem možnim tveganjem. 

9. Napravo je treba namestiti v skladu z lokalnimi predpisi 

za namestitev in delovanje električnih sistemov. 

10. Električna vtičnica, v katero priključite aparat, ne sme biti 

pokvarjena ali ohlapna in mora ustrezati zahtevani 

tokovni obremenitvi, predvsem pa mora biti zanesljivo 

ozemljena. Če ste v dvomih, naj vašo električno 

napeljavo pregleda usposobljen električar. 

http://www.becool.at/
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11. Pred priključitvijo na električno omrežje morate preveriti, 

ali vrsta toka in omrežna napetost ustrezata podatkom na 

tipski ploščici na zadnji strani naprave. 

12. Ne uporabljajte podaljška, saj se lahko pregreje in 

povzroči požar. 

13. Omrežnega kabla ne zvijajte in ne prepletajte. 

14. To napravo lahko uporabljajo samo odrasle osebe. 

15. Otroci, mlajši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi telesnimi, 

duševnimi, senzoričnimi ali intelektualnimi sposobnostmi 

ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja lahko uporabljajo 

ta aparat le, če so bili nadzorovani in poučeni o varni 

uporabi aparata ter če so jim bile jasno razložene 

nevarnosti. 

16. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z embalažo, in 

poskrbite, da se otroci ne bodo igrali z napravo. 

17. Ta naprava je namenjena hlajenju pijač in je namenjena 

samo za uporabo v gospodinjstvih in drugih podobnih 

aplikacijah. 

18. Hladilnik za zabavo ni namenjen za komercialno ali 

industrijsko uporabo. 

19. Naprave ne uporabljajte na prostem. 

20. Idealna temperatura okolice za hladilno napravo za 

zabavo je od +16 °C do +38 °C. Temperature nad to 

vrednostjo lahko poslabšajo delovanje. 

21. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami. 

22. Hladilnik za zabavo vsebuje hladilno sredstvo R-600a. 

23. V primeru uhajanja hladilnega sredstva obstaja nevarnost 
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poškodb. 

24. Ne poškodujte kroga hladilnega sredstva! 

25. Hladilnik za zabavo postavite v prostor, večji od 4 m², da 

zagotovite ustrezno prezračevanje v primeru poškodbe 

hladilnega sistema. 

26. Naprave nikoli ne uporabljajte v prostorih, kjer so prisotni 

plin, olje ali žveplo. 

27. Naprave ne postavljajte v bližino virov toplote (npr. poleg 

ogrevalnih sistemov in plinskih kotlov) in se izogibajte 

neposredni sončni svetlobi. 

28. Od vnetljivih snovi (npr. alkohola itd.) ali posod pod 

tlakom (npr. posod s pršilom) je treba biti oddaljen 

najmanj 50 cm. 

29. V predelu hladilnika ne uporabljajte električnih 

naprav! 

30. V napravi ne shranjujte eksplozivnih snovi ali 

razpršilcev z vnetljivimi pogonskimi gorivi! 

31. Hladilnika ne uporabljajte v bližini vode ali visoke vlage, 

npr. v vlažni kleti, ob bazenu, kopalni kadi ali tušu. 

Poskrbite, da v napravo ne pride voda. 

32. Na napravo ne postavljajte težkih ali vročih predmetov in 

je nikoli ne pokrivajte. 

33. V napravo nikoli ne vstavljajte prstov, zatičev ali drugih 

predmetov in poskrbite, da prezračevalne odprtine v ohišju 

okoli naprave in v niši niso zamašene. 

34. Preden izključite vtič iz električnega omrežja, napravo 

vedno izklopite. 
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35. Ne potegnite za omrežni kabel, da bi napravo izključili iz 

omrežja. Za odklop omrežnega kabla vedno potegnite za 

vtič. Vtiča se ne dotikajte z mokrimi rokami, da se 

izognete električnemu udaru. 

36. Ko naprave ne uporabljate, pred čiščenjem, 

vzdrževanjem ali prenašanjem z enega mesta na drugo, 

jo izključite iz električnega omrežja. 

37. Ko naprave ne uporabljate, jo shranite v pokončnem 

položaju na varnem in suhem mestu, ki ni dostopno 

otrokom. Naprave ne prekrivajte s plastično embalažo. 

38. Napravo hranite v prostoru brez delujočih virov vžiga (npr. 

odprtega ognja, delujoče plinske naprave ali električnega 

grelnika z odprtim virom toplote). 

39. Za vsa popravila naprave, omrežnega vtiča ali kabla se 

vedno in samo obrnite na servisne centre, ki jih je 

pooblastil proizvajalec. 

40. Ne uporabljajte nobenih sredstev za pospešitev ali 

odpravo postopka odmrzovanja, aparat bo to storil 

samodejno. 

41. Če imate kakršna koli vprašanja o vzdrževanju, se lahko 

obrnete na telefonsko številko za stranke/servisni center, 

ki ga je pooblastil proizvajalec. 
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OPOZORILO Glavno stikalo in stikalo za vklop/izklop se ne smeta 

uporabljati kot edino sredstvo za odklop napajanja. Pred 

začetkom vzdrževalnih del ali premikanjem naprave 

vedno iztaknite vtič iz električnega omrežja. 

Da bi se izognili nevarnosti električnega udara, izključite 

vtič iz vtičnice, ko naprave ne uporabljate in pred 

čiščenjem. 

 

 RECIKLIRANJE 

Embalažne materiale je mogoče reciklirati. Zato je 

priporočljivo, da jih odvržete med razvrščene odpadke. 

 

 

 

ODSTRANITEV 
Simbol "prečrtanega koša na kolesih" zahteva ločeno odlaganje 
odpadne električne in elektronske opreme (OEEO). Električna 
in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne in okolju škodljive 
snovi. Zato je ne odlagajte med nesortirane preostale odpadke, 
temveč na za to namenjenem zbirnem mestu za odpadno 
električno in elektronsko opremo. S tem boste pripomogli k 
varovanju virov in okolja. 
Za dodatne informacije se obrnite na prodajalca ali lokalne 
organe. 

 

 

 

IZJAVA O SKLADNOSTI 
Potrjujemo, da je ta članek v skladu z osnovnimi zahtevami, 
predpisi in direktivami EU. 
Podrobno izjavo o skladnosti si lahko kadar koli ogledate na 
naslednji povezavi: 
www.becool.at.at/downloads/  

 
Razen napak in tehničnih sprememb. 

www.becool.at 

 

http://www.becool.at.at/downloads/doc/bcpc75dt2002.pdf
http://www.becool.at/
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Obseg dobave in opis naprave 

 

 
1. Stekleni pokrov 
2. Odstranljive servirne mizice  
3. Digitalni nadzor temperature 
4. Viseče, odstranljivo držalo za steklenice 
5. Valjčki 

 
Namestitev 

 
Priporočamo, da notranjost hladilnika za zabavo očistite z mlačno vodo in 
blagim detergentom ter ga pred uporabo temeljito posušite. 
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Temperatura v hladilniku je odvisna od naslednjih dejavnikov: 
 

• Temperatura okolja 

• Pogostost in trajanje, ko je pokrov odprt. 

• Vsebina v hladilniku 
 

Zato se lahko čas, potreben za doseganje želene temperature, ki jo je 
nastavil uporabnik, razlikuje. 
Hladilni sistem omare je zasnovan tako, da stoji na ravni površini. 
Izogibajte se nagibanju omarice na stran. Če je treba omarico zaradi 
rokovanja ali prevoza nagniti, jo pustite stati 20 do 30 minut, preden jo 
priključite in začnete hladiti predal za shranjevanje. 
 
Če je naprava vgrajena s tremi kolesi, jo vedno ustavite z enim od koles z 
zavoro med uporabo in ne med prevozom. V nasprotnem primeru se bo 
prosto premikalo in poškodovalo napravo. 
 
Povezovanje hladilnika za zabavo 
 
Nepravilna uporaba ozemljenega vtiča lahko povzroči nevarnost 
električnega udara. Če je omrežni kabel poškodovan, se obrnite na 
prodajalca ali pokličite našo službo za pomoč strankam. 
 

• Ta naprava mora biti iz varnostnih razlogov ustrezno ozemljena. 
Napajalni kabel tega aparata je opremljen z ozemljitvenim vtičem, 
ki je združljiv s standardnimi ozemljitvenimi vtičnicami, da se 
zmanjša nevarnost električnega udara. 

• Napravo priključite v izključno, pravilno nameščeno vtičnico z 
ozemljitvijo. V nobenem primeru ne poškodujte ozemljitve vtičnice. 
Če imate kakršna koli vprašanja o napajanju in/ali ozemljitvi, se 
obrnite na pooblaščenega električarja. 

• Ta naprava potrebuje standardno električno omrežje 220-240 V, 
50 srčnih 

Vtičnica z dobro ozemljitvijo. 
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Operacija 

1. Omrežni vtič vstavite v vtičnico. 

2. Za vklop hladilnika pritisnite gumb za vklop/izklop na sprednji 

strani (desno od digitalnega zaslona). 

3. Pritisnite gumb termostata na sprednji strani (levo od digitalnega 

zaslona) in nastavite želeno temperaturo hladilnika. Med 

nastavljanjem prikazovalnik utripa. Nastavitev termostata je v 

razponu od 0 do 16 °C. Med običajnim delovanjem je na zaslonu 

prikazana povprečna temperatura v notranjosti hladilnika. 

Naslednji ukrepi lahko izboljšajo učinkovitost hlajenja tega izdelka: 

1. Ko napravo prvič uporabite, jo pustite delovati neprekinjeno od 12 

do 18 ur. 

2. Vsakih 6 ur zamenjajte police v hladilniku, da izboljšate hlajenje. 

3. Povečajte razdaljo med predmeti v hladilniku, da se lahko ustrezno 

ohladijo. (Ne preobremenjujte) 
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POZOR! 
Hladilnik za zabavo lahko poškodujejo predmeti, tekočine ali 

prekomerna toplota. 

V hladilno skrinjo za zabavo vstavite samo tesno zaprte posode za 

pijačo. 

V hladilno skrinjo za zabavo ne nalivajte tekočin ali ledu. 

 

Upoštevajte tudi naslednja navodila za polnjenje hladilnika za zabavo: 

• Enakomerno napolnite predal hladilnika. 

• Po potrebi vstavite košaro za pijačo v aparat in jo napolnite s 
pijačo, ki jo želite ohladiti. 

• Hladilnika za zabavo ne napolnite preveč. 

• Pokrov zaprite po polnjenju in vsakič, ko vzamete steklenico. 

 

Vzdrževanje in čiščenje 

Pred čiščenjem napravo izklopite, počakajte nekaj minut in nato vedno 
izvlecite vtič, da napravo izključite iz električnega omrežja. 

 
Napravo očistite z zmerno vlažno krpo in jo nato obrišite s suho krpo. 

• Iz varnostnih razlogov naprave nikoli ne čistite z vodo. To je 
lahko nevarno. 

• Za čiščenje nikoli ne uporabljajte bencina, alkohola ali topil. 

• Na hladilniku za zabavo ne razpršujte insekticidov ali podobnih 

sredstev. 

• Pred ponovnim zagonom posušite vse sestavne dele in dodatke 
aparata. 

• Olje in mast ne smeta priti v stik s plastičnimi deli in tesnilom 
vrat, saj lahko površina postane porozna in krhka. 
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Odpravljanje težav 

 

Preden se obrnete na našo odprto telefonsko številko/servisni center, 
preverite, ali je napako mogoče odpraviti po spodnjih navodilih. 

 

 

PROBLEM MOŽENI VZROK REŠITEV 

 
 
 
Hladilnik za zabavo se 
ne vklopi. 

Izpad električne energije. 
Počakajte, da se 
ponovno vzpostavi 
napajanje. 

Naprava ni priključena na 
napajanje. 

Napravo priključite na 
napajanje. 

Omrežni vtič ni pravilno 
priključen. 

Preverite, ali je 
da je omrežni vtič 
pravilno vtaknjen v 
vtičnico. 

 
 
 
 

Nastavljena 
temperatura ni 
dosežena. 

Pokrov ni pravilno zaprt. 
Preverite pokrov in se 
prepričajte, da nič ne 
blokira 
Preprečuje zapiranje 
pokrova. 

Pokrov je bil prepogosto 
odprt. 

Pokrov odprite le za 
kratek čas. 

Temperatura okolice je 
previsoka. 

Pri zunanji temperaturi 
nad 38 °C hlajenje ni 
več optimalno. 

V prostoru so viri toplote (peč, 
grelne plošče, infrardeči 
grelniki itd.) 

 
Izklopite vire toplote. 

Hladilnik za zabavo je 
izpostavljen neposredni 
sončni svetlobi. 

Hladilnik za zabavo je 
najbolje postaviti na 
senčno mesto. 
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Shranjevanje hladilnika za zabavo 

Če naprave ne boste uporabljali dlje časa, ravnajte, kot sledi: 

• Izklopite napravo in izključite vtič iz električnega omrežja. 

• Pred shranjevanjem hladilnika za zabavo očistite napravo in 
počakajte, da se vsi sestavni deli posušijo. 

• Napravo shranjujte v pokončnem položaju na suhem, dobro 
prezračevanem mestu, ki ni dostopno otrokom. 

• Da bi se izognili neprijetnim vonjavam in rasti plesni zaradi 
vlage, priporočamo, da pokrov pustite odprt ali ga shranjujete 
ločeno. 

 

 

Tehnične informacije 

Napajanje   
Nazivna moč  
Nazivni tok  
Temperatura  
Zvezek  
Hladilno sredstvo  
Količina hladilnega sredstva  
Izolacijski plin  
Raven hrupa  

  220-240 V ~ 50 Hz 

60 vatov
0,3A
0-16°C
50 litrov
R600a
31g
Ciklopentan
43 dB

 
Teža 21,5 kg 
Dimenzije 510 × 830 × 510 mm 

 

 
Kontaktni naslovi za dodatne 
informacije 

 
Schuss Home Electronic GmbH 
Scheringgasse 3, A-1140 Dunaj Tel: 
+43 (1) 97 0 21 - 0 
Servisna linija: +43 (1) 97 0 21 - 502 
www.becool.at 
Številka FB: 236974 t / Sodišče FB: 
Dunaj 

http://www.becool.at/
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GARANCIJA 
 
S tem kakovostnim izdelkom BE COOL ste se odločili za inovacije, vzdržljivost in zanesljivost.  
 
Za ta aparat BE COOL velja garancija 2 leti od datuma nakupa v Avstriji! 
Če bi bilo v tem obdobju kljub pričakovanjem potrebno opraviti servisna dela na vaši napravi, vam zagotavljamo brezplačno 
popravilo (nadomestni deli in delo) ali (po presoji podjetja Schuss) zamenjavo izdelka. Če popravilo ali zamenjava iz 
ekonomskih razlogov nista mogoča, si pridržujemo pravico do izdaje dobropisa za časovno vrednost. 
 
Pri razvlaževalnikih zraka se najprej vedno obrnite na telefonsko številko za stranke (glejte nalepko na napravi ali prvo stran 
navodil za uporabo). Opozarjamo, da vsako popravilo, ki ga ne opravi pooblaščena delavnica v Avstriji, takoj razveljavi to 
jamstvo. 
 
To jamstvo ne krije 

• Popravilo ali zamenjava delov zaradi običajne obrabe 

• Poškodbe zaradi neupoštevanja navodil za uporabo 

• Naprave, ki se - tudi delno - uporabljajo v komercialne namene. 

• Naprave, ki so mehansko poškodovane zaradi zunanjih vplivov (padec, udarec, zlom, nepravilna uporaba itd.), ter 
znaki estetske obrabe. 

• Naprave, s katerimi se nepravilno ravna. 

• Naprave, ki jih ni odprla naša pooblaščena servisna delavnica. 

• Neizpolnjena pričakovanja potrošnikov. 

• Škoda, ki jo povzroči višja sila, voda, strela, prenapetost. 

• Naprave, pri katerih je bila oznaka tipa in/ali serijska številka na napravi spremenjena, izbrisana, nečitljiva ali 
odstranjena. 

• storitve zunaj naših pooblaščenih delavnic, stroške prevoza do pooblaščene delavnice ali do nas in nazaj ter s tem 
povezana tveganja. 

 
Poudarjamo, da se v garancijskem roku v primeru napak pri delovanju ali če ni odkrita nobena napaka, zaračuna pavšalni 
znesek v višini 60 EUR (indeksirano na podlagi indeksa CPI 2010, december 2019). 

 
Zagotavljanje garancijskega servisa (popravilo ali zamenjava naprave) ne podaljša absolutnega garancijskega obdobja 2 let 
od datuma nakupa.  

 
Dveletna garancija velja le ob predložitvi dokazila o nakupu (vsebovati mora ime in naslov prodajalca ter celotno oznako 
naprave) in ustreznega garancijskega lista, na katerem morata biti navedena tip naprave in serijska številka (vidna na škatli in 
na zadnji ali spodnji strani naprave)! Brez garancijskega lista velja le zakonsko predpisana garancija! 
Izrecno poudarjamo, da to jamstvo ne vpliva na zakonsko določene garancijske pravice in ostajajo nedotaknjene. 

 
Družba Schuss Home Electronic GmbH in njeni pooblaščenci so odškodninsko odgovorni le v primeru hude malomarnosti ali 
naklepa. Odgovornost za izgubo dobička, pričakovane, vendar nerealizirane prihranke, posledično škodo in škodo, ki izhaja iz 
zahtevkov tretjih oseb, je izključena. Odškodninska odgovornost je vedno izključena za škodo na posnetih podatkih ali za 
škodo na njih.   

 
Čestitamo vam za izbiro. Upamo, da boste uživali v uporabi naprave BE COOL! 
 
NASLOV 

V primeru garancijskega zahtevka je treba ta garancijski list 
skupaj z napravo izročiti pooblaščenemu servisu ali 
prodajalcu, pri katerem ste napravo kupili! 

 

 

 

 

BE COOL Distribucija   

Schuss Home Electronic GmbH   

A-1140 Dunaj, Scheringgasse 3   

Tel.: +43 (0)1/ 970 21   

   

Oznaka tipa:........................................ 
 
Serijska številka:.................................... 
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PRIRUČNIK ZA UPOTREBU 

 

 
 

 

 
 
 

UVJETI ČESTITAMO! 
PUNO ZAHVALJUJUĆI, DA ONA SEBE ZA A PROIZVOD IZ BUDI COOL 

ODLUČIO IMATI 

Party hladnjak
BCPC50L+

. 
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Preuzmite aktualne upute za uporabu na raznim jezicima putem 
poveznice www.becool.at/downloads ili skenirajte prikazani QR kod. 
Slijedite upute na web stranici. 
 

 

MOLIMO VAS, PAŽLJIVO PROČITAJTE UPUTE ZA 

KORISNIKE PRIJE POČETKA SASTAVLJANJA, 

INSTALACIJE, RADA ILI ODRŽAVANJA. ZAŠTITITE SEBE I 

DRUGE PRIDRŽAVANJEM SIGURNOSNIH UPUTA. 

NEPRIDRŽAVANJE UPUTA MOŽE REZULTIRATI OSOBNIM 

I/ILI ŠTETAMA NA IMOVINI I/ILI PONIŠTENJEM JAMSTVA! 

 

VAŽNO INFORMACIJA DO SIGURNOST, 

MJESTO I ZA ELEKTRIČNI PRIKLJUČAK. 

1. Prije uporabe uređaja pažljivo pročitajte sve upute. 

2. Koristite ovaj uređaj samo u skladu s the Smjernice u 

korisničkom priručniku. 

3. Svaka druga uporaba koju proizvođač ne preporučuje 

HR 

Ažurirani korisnički priručnici i drugi jezici   

http://www.becool.at/downloads
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može rezultirati požarom, strujnim udarom ili ozljedama. 

4. Zabranjeno je prilagođavati ili modificirati karakteristike 

ovog uređaja na bilo koji način i koristiti samo rezervne 

dijelove i dodatnu opremu preporučenu od strane 

proizvođača (nepridržavanje toga rezultirat će gubitkom 

jamstva i jamstva). 

5. Okrenuti se Ona sebe za moguće Popravci od uređaj, od 

utičnica ili kabel stalno i samo servisnim centrima 

ovlaštenim od strane proizvođača. Točke korisničke 

službe možete pronaći online na www.becool.at podsjetiti. 

6. Uklonite ambalažu i provjerite je li party hladnjak oštećen. 

U slučaju sumnje koristiti Ona the Party hladnjak ne i 

kontaktirati Ona the Servisna točka ili vaš trgovac. 

7. Stani Ona djeca iz materijal za pakiranje daljinski. Na 

Gutljaj sastoji se Opasnost od gušenja! 

8. Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti 

proizvođač ili ovlašteni servis kako bi se izbjegli svi 

mogući rizici. 

9. Uređaj mora biti instaliran u skladu s lokalnim propisima o 

električnim instalacijama i radu. 

10. The električni Utičnica, u the Ona the Uređaj Spojiti, 

svibanj ne kvar ili labavo biti te mora biti prikladan za 

potrebno strujno opterećenje i prije svega pouzdano 

uzemljen. U slučaju sumnje neka Ona Nju električni 

montaža iz jedan kvalificirani električar ček. 

11. Prije spajanja na električnu mrežu morate provjeriti 

odgovaraju li vrsta struje i mrežni napon podacima na 

http://www.becool.at/
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natpisnoj pločici uređaja na stražnjoj strani . 

12. Izbjegavajte Ona the koristiti jedan Produžni kabel, jer 

ovaj mogao pregrijan i stvoriti vatru. 

13. Uvijanje Ona the Kabel za napajanje ne i kink Ona to ne 

daleko. 

14. Ovaj Uređaj svibanj isključivo iz odrasle osobe koristi se 

postati. 

15. djeca pod, ispod 8 Godine i ljudi s ograničen fizički, 

psihološki, senzorne ili mentalne sposobnosti kao i 

nedostatak iskustva i znanja smiju koristiti ovaj uređaj 

samo ako se to radi pod odgovarajućim nadzorom i ako 

su mu dane detaljne upute o sigurnom korištenju uređaja 

te su opisani uključeni rizici. 

16. Ne dopustite djeci da se igraju s ambalažom i osigurajte 

da se djeca ne igraju s uređajem. 

17. Ovaj Uređaj služi za Rashlađivanje pića i samo je za 

upotrebu u kućanstvo i druge slične primjene. 

18. The Party hladnjak je ne za the komercijalni i industrijski 

koristiti sigurno. 

19. Koristiti Ona the Uređaj ne u na otvorenom. 

20. Idealna temperatura okoline za party cooler je od +16°C 

do +38°C. Temperature iznad ove mogu utjecati na rad. 

21. Koristiti Ona the Uređaj ne s mokri ruke. 

22. The Party hladnjak sadrži the Rashladno sredstvo R- 

600a. 

23. Na curenje od rashladno sredstvo sastoji se the Opasnost 

iz Ozljede. 
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24. Oštetiti Ona ne the Kruženje rashladnog sredstva! 

25. Mjesto Ona the Party hladnjak u a Prostor the veća je kao 

4m² _ oko na jedan šteta osigurajte odgovarajuću 

ventilaciju u rashladnom sustavu. 

26. operirati Ona the Uređaj nema šanse u sobe gdje Plin, 

ulje ili sumpor dogoditi se. 

27. Nemojte postavljati uređaj blizu izvora topline (npr. pored 

sustava grijanja i plinskih kotlova) i izbjegavajte izravnu 

sunčevu svjetlost. 

28. Stani Ona a Minimalna udaljenost iz barem 50 cm do 

zapaljiv tvari (npr Alkohol, itd. ) ili posude pod pritiskom 

(npr. posude za raspršivanje). 

29. operirati Ona Ne električni Uređaji unutar od odjeljak 

hladnjaka! 

30. Skladištiti Ona Ne Eksplozivno tvari ili raspršivači s 

zapaljiv pogonske tvari u Uređaj! 

31. Nemojte koristiti party hladnjak u blizini vode ili jake 

vlage, npr. u vlažnim uvjetima Podrum, podrum, pored 

bazen, Kada ili Tuš. Obzir Ona na tome, da voda ne ulazi 

u uređaj. 

32. Ne stavljajte teške ili vruće predmete na uređaj i nikada 

ga ne pokrivajte. 

33. Staviti Ona nikada Prst, olovke ili drugo Predmeti u the 

Uređaj i obzir Ona na tome the Ventilacijski otvori u 

kućištu oko the Uređaj i u the Ugrađena niša ne su 

blokirani . 

34. Sklopka Ona the Uređaj stalno od, prije Ona the Utičnica 



 

49 
 

Vuci. 

35. Opterećenje ne na kabel za napajanje kako biste isključili 

uređaj iz električne mreže. Vuci Uvijek držite utikač kako 

biste isključili kabel za napajanje. Kako biste izbjegli 

strujni udar, ne dirajte utikač mokrim rukama. 

36. Vuci Ona the Utikač, ako Ona the Uređaj ne koristiti, prije 

Ona to čist, to treba održavati ili premjestiti s jednog 

mjesta na drugo. 

37. Sačuvati Ona the Uređaj okomito na jedan sef, suha i za 

djeca nedostupno mjesto kada se ne koristi. Ne 

prekrivajte uređaj plastičnom ambalažom. 

38. Čuvajte uređaj u prostoriji u kojoj nema aktivnih izvora 

paljenja (npr. otvorena vatra, plinski uređaj ili električna 

grijalica s otvorenim izvorom topline). 

39. Okrenuti se Ona sebe za moguće Popravci od uređaj, od 

utičnica ili kabel stalno i samo servisnim centrima 

ovlaštenim od strane proizvođača. 

40. Ne koristite nikakve načine za ubrzavanje ili uklanjanje 

procesa odmrzavanja, uređaj to radi samostalno. 

41. Ako imate pitanja o održavanju, možete se obratiti 

telefonskoj liniji za kupce/servisnoj točki ovlaštenoj od 

strane proizvođača. 
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UPOZORE
NJE 

Glavni prekidač i prekidač za uključivanje /isključivanje 

ne smiju se koristiti kao jedino sredstvo za isključivanje 

napajanja. Prije početka bilo kakvog rada na održavanju 

ili premještanja uređaja uvijek isključite kabel za 

napajanje . 

Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, izvucite 

utikač iz utičnice kada uređaj nije u uporabi i prije 

čišćenja. 

 

 RECIKLIRANJE 

The Materijali za pakiranje limenka recikliran postati. Zbog ovoga 

postaje preporučuje se odlaganje u razvrstani otpad. 

 

 

 

RASPOLAGANJE 
Simbol "precrtane kante za smeće" zahtijeva odvojeno odlaganje 
stare električne i elektroničke opreme (WEEE). Električni i 
elektronički uređaji mogu sadržavati opasne tvari i tvari opasne 
po okoliš. Stoga ga nemojte odlagati u nerazvrstani otpad, već na 
određeno mjesto za prikupljanje stare električne i elektroničke 
opreme. Time pridonosite zaštiti resursa i okoliša. 
Za dodatne informacije obratite se svom prodavaču ili lokalnim 
vlastima. 

 

 

 

IZJAVA O SUKLADNOSTI 
Ovime potvrditi mi, da ovaj Članak the Osnovni, temeljni U 
skladu je sa zahtjevima, propisima i direktivama EU. 
The detaljan Izjava o sukladnosti limenka Ona u bilo koje vrijeme 
pod, ispod slijedeći Pogledaj vezu : 
www.becool.at.at/downloads/  

 
Greške i tehničkog Promjene Rezervirano. 

www.becool.at 

 

http://www.becool.at.at/downloads/doc/bcpc75dt2002.pdf
http://www.becool.at/
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Opseg isporuke i opis uređaja 

 

 
1. Stakleni poklopac 
2. Uklonjivi stolovi za posluživanje 
3. Digitalna kontrola temperature 
4. Viseći, uklonjivi držač za boce 
5. svitak 

 
montaža 

 
Preporuča se očistiti unutrašnjost party hladnjaka mlakom vodom i blagim 
deterdžentom, a zatim temeljito osušiti prije upotrebe. 
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Temperatura u hladnjaku ovisi o sljedećim čimbenicima: 
 

• Temperatura okoline 

• Učestalost i trajanje kada je poklopac otvoren. 

• Sadržaj u hladnjaku 
 

Stoga vrijeme potrebno za postizanje željene temperature koju je postavio 
korisnik može varirati. 
Sustav hlađenja ormarića dizajniran je za postavljanje na ravnu površinu. 
Izbjegavajte naginjanje ormarića na stranu. Ako se ormarić mora nagnuti 
zbog rukovanja ili transporta, ostavite ga da stoji uspravno 20 do 30 
minuta prije nego što ga uključite u struju i počnete hladiti odjeljak za 
pohranu. 
 
Ako je uređaj instaliran s 3 kotačića, uvijek ga zaustavite jednim od 
kotačića s kočnicom tijekom uporabe, a ne tijekom transporta. Inače će se 
slobodno kretati i oštetiti vaš uređaj. 
 
Spajanje hladnjaka za zabavu 
 
Nepravilna uporaba uzemljenog utikača može dovesti do opasnosti od 
strujnog udara. Ako je kabel za napajanje oštećen, obratite se svom 
prodavaču ili nazovite našu službu za korisnike. 
 

• Ovaj uređaj treba biti ispravno uzemljen iz sigurnosnih razloga. 
Kabel za napajanje ovog uređaja opremljen je uzemljenim 
utikačem koji je kompatibilan sa standardnim uzemljenim 
električnim utičnicama kako bi se smanjio rizik od strujnog udara. 

• Uključite svoj uređaj u ekskluzivnu, ispravno instaliranu, uzemljenu 
električnu utičnicu. Ni pod kojim okolnostima ne smijete oštetiti 
uzemljenje utikača. Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s 
napajanjem i/ili uzemljenjem, obratite se ovlaštenom električaru. 

• Ovaj uređaj zahtijeva standardni napon od 220-240 volti, 50 herca 
Utičnica s dobrim uzemljenjem. 
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servis 

1. Utaknite utikač u utičnicu. 

2. Pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje na prednjoj strani 

(desno od digitalnog zaslona) kako biste uključili hladnjak. 

3. Pritisnite tipku termostata na prednjoj strani (lijevo od digitalnog 

zaslona) kako biste postavili željenu temperaturu za hladnjak. 

Zaslon treperi tijekom podešavanja. Postavka termostata je u 

rasponu od 0 do 16 °C. Tijekom normalnog rada, zaslon prikazuje 

prosječnu temperaturu unutar hladnjaka. 

Sljedeće mjere mogu poboljšati učinak hlađenja ovog proizvoda: 

1. Kada prvi put koristite uređaj, ostavite ga da neprekidno radi 12-18 

sati. 

2. Promijenite police u hladnjaku svakih 6 sati kako biste poboljšali 

hlađenje. 

3. Povećajte udaljenost između predmeta koji se nalaze u hladnjaku 

kako bi se mogli pravilno ohladiti. (Nemojte pretjerano naplatiti) 

  



 

54 
 

OPASNOST! 
The Party hladnjak limenka kroz objekti, tekućine ili pretjerana 

toplina može uzrokovati štetu. 

Mjesto Ona SAMO dobro zatvoreno Spremnici za piće u the Party 

hladnjak. 

Ispuniti Ona Ne tekućine ili Led u the Party hladnjak. 

 

Promatrati Ona u Dodatku sljedeće Savjeti za the Ispunite od Hladnjaci 
za zabave : 

• Ispunite Ona the hladna soba ravnomjerno. 

• set Ona the Košara za piće na Zahtjev u the Uređaj a i ispuniti 
ovaj s pića koja treba ohladiti. 

• Prepuniti Ona the Party hladnjak ne. 

• Zatvoriti Ona the Poklopac nakon dem Učitano i svatko 

Uklanjanje boce. 

 

Održavanje i čišćenje 

Sklopka Ona the Uređaj prije the čišćenje od, čekati Ona neki minuta i 
Vuci Ona tada uvijek koristite utikač za odspajanje uređaja iz električne 
mreže. 

 
Čist Ona the Uređaj s umjereno vlažna Tkanina i brisanje Ona to zatim 
obrišite suhom krpom. 

• The Uređaj od sigurnosnih razloga nikada s Voda čist. Ovaj 
mogao biti opasan . 

• Koristiti Ona do čišćenje nikada Benzin, alkohol ili Otapalo. 

• Sprej Ona Ne insekticidi ili sličan Srednji na the Party hladnjak. 

• suha Ona svi komponente i pribor od uređaj, prije Ona ovaj 
ponovno staviti u pogon. 

• ulje i Mast svibanj ne u Kontakt s the plastični dijelovi i the Brtva 
za vrata doći u kontakt jer površina može postati porozna i 
lomljiva. 
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POPRAVAK _ iz problema 

 

Prije Ona sebe s naše korisnička linija/ Servisna točka u Veza set, ček 
Provjerite može li se pogreška riješiti pomoću uputa u nastavku. 

 

 

PROBLEM MOGUĆE UZROK RIJEŠENJE 

 
 
 
The Party hladnjak ne 
pali se. 

Nestanak struje. 
Obnova napajanja 
čekati. 

Uređaj nije spojen na 
napajanje povezan. 

Uređaj na the Spojite 
napajanje . 

The Utičnica je ne ispravno 
zaražen. 

Ček Ona da li je 
Ispravno utaknite utikač 
u utičnicu priključeno je. 

 
 
 
 

Postavljena ciljna 
temperatura postaje nije 
dosegnuto. 

The Poklopac je ne pravilno 
zatvorena. 

Provjerite poklopac i 
obratite pozornost Ona 
na tome, da ništa to 
Zatvoriti od poklopac 
spriječeno. 

The Poklopac postao do često 
otvoreni. 

Otvoren Ona the 
Poklopac odnosno samo 
nakratko. 

The Sobna temperatura je 
previsoko . 

Nad 38°C Vanjska 
temperatura više nije 
optimalno ohlađen. 

U prostoriji se nalaze izvori 
topline (Pećnica, Grijaći paneli 
, infracrveni grijači, itd.) 

 
Izvori topline isključiti. 

Party hladnjak je pod 
izravnom kontrolom Sunčeva 
svjetlost. 

Najbolje je postaviti 
party hladnjak na a 
sjenovit Mjesto. 
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Spremanje hladnjaka za zabavu 

Na više Nekorištenje ići Ona Kako slijedi prije: 

• Sklopka Ona the Uređaj od i Vuci the Utičnica. 

• Čist Ona the Uređaj i neka svi komponente suho, prije Ona 
spremite party hladnjak. 

• Skladištiti Ona the Uređaj uspravno na jedan suho, dobro 
ventilirano, za na mjestu nedostupnom djeci. 

• Oko a neugodan Miris i Stvaranje plijesni zbog iz Kako biste 
izbjegli vlagu, preporučamo da ostavite poklopac otvoren ili da 
ga pohranite odvojeno. 

 

 

tehnički informacija 

Napajanje    
nazivni kapacitet  
Nazivna struja  
temperatura  
volumen  
Rashladno sredstvo  
Količina rashladnog sredstva  
Izolacijski plin  
Razina buke  

  

 
220-240V ~ 50 Hz 

60 vata
0,3 A
0-16 °C
50 litara
R600a _
31g
ciklopentan
43 dB

 
Težina 21,5 kg 
Dimenzije 510×830×510 mm 

 

 
Kontakt adrese za više informacija 

 
pucao Dom Elektronička GmbH 
Scheringgasse 3, A-1140 Beč Tel: +43 
(1) 97 0 21 – 0 
Servisna linija: +43 (1) 97 0 21 – 502 
www.becool.at 
FB broj : 236974 t / FB jelo: Beč 

http://www.becool.at/
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JAMČITI 
 
S ovim kvalitetnim proizvodom tvrtke BE COOL donijeli ste odluku za inovativnost, dugotrajnost i pouzdanost. 
 
Za ovaj BE COOL uređaj dajemo jamstvo od 2 godine od datuma kupnje, koje vrijedi u Austriji! 
Ako je, suprotno očekivanjima, potreban servis na vašem uređaju tijekom tog razdoblja, ovime vam jamčimo besplatan 
popravak (rezervni dijelovi i radno vrijeme) ili (prema procjeni Schussa) proizvod će biti zamijenjen. Ako ni popravak ni 
zamjena nisu mogući iz ekonomskih razloga, zadržavamo pravo izdavanja kredita tekuće vrijednosti. 
 
U slučaju odvlaživača zraka, prvo se obratite korisničkoj liniji (pogledajte ljepilo na uređaju ili naslovnicu uputa za 
uporabu. Željeli bismo istaknuti da popravak koji nije obavio ovlašteni servis) u Austriji utjecat će na valjanost ovog 
Odmah prekinuti jamstvo. 
 
Ovo jamstvo ne pokriva: 

• Popravak ili zamjena dijelova zbog normalnog trošenja 

• Oštećenja zbog nepridržavanja uputa za uporabu 

• Uređaji koji se koriste - čak i djelomično - u komercijalne svrhe 

• Uređaji koji su mehanički oštećeni vanjskim utjecajima (padovi, udarci, lomovi, nepravilna uporaba i sl.) kao i 
znakovi istrošenosti estetske prirode. 

• Oprema kojom se nepropisno rukovalo 

• Uređaji koji nisu otvarani u našem ovlaštenom servisu. 

• Neispunjena očekivanja potrošača. 

• Oštećenja uzrokovana višom silom, vodom, munjom, prenaponom. 

• Uređaji kod kojih je oznaka tipa i/ili serijski broj na uređaju promijenjen, izbrisan, učinjen nečitkim ili uklonjen. 

• Usluge izvan naših ovlaštenih radionica, troškove prijevoza do ovlaštene radionice ili do nas i natrag kao i 
povezane rizike. 

 
Željeli bismo izričito naglasiti da će se unutar jamstvenog roka naplatiti paušalni iznos od 60 € (indeksirana baza VPI 
2010., prosinac 2019.) u slučaju grešaka u radu ili ako greške nisu otkrivene. 

 
Pružanje jamstvenog servisa (popravak ili zamjena uređaja) ne produljuje apsolutni jamstveni rok od 2 godine od datuma 
kupnje. 

 
2-godišnje jamstvo vrijedi samo uz predočenje dokaza o kupnji (mora sadržavati naziv i adresu trgovca kao i puni naziv 
uređaja) i pridruženog jamstvenog lista na kojem je tip uređaja i serijski broj (mogu biti vidi se na kutiji i na stražnjoj ili 
donjoj strani uređaja) su navedene! Bez predočenja jamstvenog lista vrijedi samo zakonsko jamstvo! 
Izričito ističemo da ovo jamstvo ne utječe na zakonska jamstvena prava i ona nastavljaju postojati bez ograničenja. 

 
Odgovornost za štetu od strane Schuss Home Electronic GmbH i njegovih posrednika postoji samo u slučaju grubog 
nemara ili namjere. U svakom slučaju isključena je odgovornost za izgubljenu dobit, očekivane, a neostvarene uštede, 
posljedične štete i štete od potraživanja trećih osoba. Oštećenje ili oštećenje snimljenih podataka uvijek je isključeno iz 
odgovornosti za štetu. 

 
Čestitamo na izboru. Nadamo se da ćete uživati u svom BE COOL uređaju! 
 
ADRESA 

U slučaju jamstvenog zahtjeva, ovaj jamstveni list potrebno 
je zajedno s uređajem predati ovlaštenom servisu ili 
trgovcu kod kojeg ste uređaj kupili! 

 

 

 

 
 
 

 

BE COOL Prodaja   

Schuss Home Electronic GmbH   

A-1140 Beč, Scheringgasse 3   

Tel.: +43 (0)1/ 970 21   

   

Oznaka vrste:........................................ 
 
Serijski broj:.............................................. 
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